
BY

    
    

    
 O

ltr
e 50 anni di vita senza limiti

iRoller
Deambulatore elettrico

multifunzionale

Ref. SEPALIROLLER

MANUALE D’ISTRUZIONE

MD

TECH ASSIST MOBILITY

TotalCare Europe

(+34) 935 942 066 
info@totalcare-europe.com 

C / Amsterdam 1-3, 08191 Rubí, España

www.totalcare-europe.com

Nota importante

Le caratteristiche tecniche indicate sono 
indicative, in quanto possono presentare 

variazioni progettuali in funzione delle 
esigenze costruttive.

Il prodotto di questo catalogo non è 
necessariamente stato fotografato nella sua 

configurazione standard.

Controlla il nostro sito web per vedere il 
modello aggiornato..
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DA TOTALCARE EUROPE

VI RINGRAZIAMO 
PER LA VOSTRA 
FIDUCIA.

Grazie di aver acquistato un prodotto di IM by 
TotalCcare Europa.

Il prodotto che avete acquistato è stato concepito 
con tecnologia d’avanguardia e ha superato le 
prove di collaudo più rigorose

L’esperienza attraverso il tempo fa sì che i nostri 
ausili offrano un design funzionale che permette 
più libertà e autonomia, per svolgere le attività di 
igiene ogni giorno.

Ti suggeriamo di prenderti un momento per 
leggere le istruzioni che forniamo. In questo 
modo potrai familiarizzare con il tuo nuovo 
deambulatore elettrico multifunzionale iRoller, 
che ti consentirà di ottenere da esso il massimo 
delle prestazioni e della vita utile.

Oltre 50 anni di vita senza limiti
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PARTES DEL iROLLER1.

MANOPOLE

BRACCIOLO PIEGHEVOLE

FRENO

CONNETTORE DI RICARICA
SCHIENALE PIEGHEVOLE

TELECOMANDO DA GIOCO

BRACCIOLO

POSTO A SEDERE
REGOLATORE DI ALTEZZA

BORSA IN PANNO

PIEGATURA DEI POGGIAPIEDI

POGGIAPIEDIRUOTE POSTERIORI 
CON FRENI

RUOTE ANTERIORI

CORNO

AUMENTAR VELOCIDAD

JOYSTICK

SCHERMO DIGITALE
SCHERMO DIGITALE

INDIRIZZO

POTENZA COSTANTE  
ASSISTITO

ASSISTENZA E MODALITÀ  
ELETTRICHE

RESISTENZA ELETTRICA

ON/OFF

ON/OFF

DIMINUIRE LA VELOCITÀ

CONTROLLO DEL COMPAGNO

DESCRIZIONE DEL PRODOTTO2.

CAMMINATORE ELETTRICO MULTIFUNZIONE
‘innovativo iRoller ha tre funzioni in una: può esse-
re utilizzato come deambulatore con servoassis-
tenza per l’utente, può essere facilmente conver-
tito in una sedia a rotelle elettrica ed infinetimo Il 

timo può essere utilizzato come motore di accom-
pagnamento in modo che l’assistente possa tras-
portarlo senza sforzo. Dispone della tecnologia 
“tech assist mobilità” di TotalCare Europe.

Controllo dei compagniJoystick
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CARATTERISTICHE DEL PRODOTTO3.

INFORMACIÓN GENERAL

Material Alluminio Color nero opaco

Le misure
Larghezza totale 64 cm
Larghezza totale tra le ruote posteriori 44 cm
Profondità totale 100 cm
Profondità con poggiapiedi ripiegato 70 cm
Altezza totale (regolabile) 77,5 - 90 cm
Altezza sedile-pavimento 50 cm

Peso
Peso totale senza batterie 17,50 kg
Peso totale con batteria da 5 Ah 18,25 kg
Peso totale con batteria da 10 Ah 19 kg
Peso massimo supportato 100 kg

Misure piegate
Larghezza totale 30 cm
Profondità totale 70 cm
Altezza totale 77,5 cm
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CARATTERISTICHE TECNICHE

Sensore a infrarossi

Ruote iRoller

Controllo dei compagni

Posto a sedere
Larghezza del sedile 45 cm
Profondità del sedile 30 cm

Motore
Potenza del motore 2 x 250 W
Batteria 5 Ah / 10 Ah
Autonomia 10 - 20 km (5 Ah) 

20 - 40 km (10 Ah)
Velocità massima 6 km / h (modalità sedia elettrica) 

5 km / h (modalità motore passeggero)

*L’autonomia del deambulatore iRoller varia a seconda della modalità 
di utilizzo. Può funzionare come una sedia elettrica, un motore da 
compagnia o un deambulatore elettrico e, a seconda dell’opzione 
utilizzata, la sua autonomia sarà diversa.

Indietro
Larghezza dello schienale 45 cm
Altezza dello schienale 11,5 cm

Bracciolo
Lunghezza del bracciolo 30 cm
Larghezza del bracciolo 5 cm

Ruote
Misure della ruota anteriore Ø 20 cm
Misure della ruota posteriore Ø 20 cm
Larghezza della ruota anteriore 3 cm
Larghezza della ruota posteriore 5 cm

Altre caratteristiche
Cintura di sicurezza Sì
Claxon Sì

Mandos Joystick anteriore e controllo 
del compagno

Máxima pendiente 15º
Pendenza massima  
(modalità sedia) 5° 5º

Pieghevole Sì

Tipo di freno Elettromagnetico intelligente  
leva del freno
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4. PRECAUZIONI IMPORTANTI

4.1. INFORMAZIONI IMPORTANTI
• Si prega di leggere queste istruzioni prima di ini-

ziare a utilizzare il prodotto e di conservarle per 
riferimento futuro.

• Questo manuale è scritto per il prodotto iRoller.

• Non mettere a rischio la tua sicurezza e quella di chi 
ti circonda utilizzando il prodotto in modo errato.

• Alcune parti del prodotto potrebbero sbiadire leg-
germente alla luce del sole.

• Non esporre il prodotto a temperature estreme, 
potrebbe danneggiare alcuni componenti, con 
conseguenti problemi funzionali.

• Utilizzare solo componenti originali. I componenti 
non originali possono causare insicurezza e non 
sono coperti dalla garanzia.

• Utilizzare solo componenti originali per riparazioni 
o sostituzioni effettuate da un rivenditore autori-
zzato. I componenti non originali possono causare 
insicurezza e non sono coperti dalla garanzia.

• I danni dovuti a sovraccarico o chiusura e apertu-
ra errate non sono coperti dalla garanzia..

4.2. AVVISO DI SICUREZZA
• L’utente deve avere la capacità di completa-

re tutte le operazioni in modo indipendente. 
In caso contrario, devi essere accompagnato.

• Non utilizzare il prodotto se qualsiasi parte è 
danneggiata, rotta, incrinata o mancante.

• Assicurarsi che tutti i componenti siano bloc-
cati in posizione prima dell’uso.

• Tenere il prodotto lontano da fiamme libere e al-
tre fonti di calore, come stufe elettriche o a gas.

• All’utente è vietato sedersi sul prodotto duran-
te il trasporto in quanto non è concepito per 
questo tipo di utilizzo.

• Non utilizzare su rampe superiori a 10°.

• Non usarlo in caso di maltempo.

• Non salire o urtare bruscamente la pedana, per 
evitare danni e/o causare problemi alla propria 
sicurezza.

• Se il prodotto cade da un’altezza superiore a 8 
cm, la struttura del telaio verrà danneggiata.

• Mantenerlo ventilato durante la ricarica.

• La garanzia non è valida in caso di modifica non 
autorizzata del deambulatore.Si el producto 

cae desde un lugar alto de más de 8 cm, la es-
tructura del marco se dañará.

• È vietato sporgersi dal veicolo durante il traspor-
to di persone per evitare problemi di sicurezza.

• Non operare su scale o scale mobili.

• Non superare la capacità di peso di 100 kg né 
utilizzarlo per trasportare merci.

• Non trasportare passeggeri aggiuntivi.

• Non svoltare durante la guida in pendenza.

• Non salire o scendere da pendii ripidi e non pie-
garsi in avanti per migliorare il baricentro.

• Non permettere ai bambini di giocare con 
questo dispositivo.

• Non superare le linee guida e i limiti applicabili 
alla propria sicurezza.

• Spegnere il prodotto prima di alzarsi dalla sedia.

• Esercitati a guidare in un ambiente sicuro.

• Tieni presente che devi seguire le leggi locali 
quando usi il prodotto in aree pubbliche

• miento puede causar daños al controlador.

• Si prega di notare che la garanzia non è valida 
in caso di modifica non autorizzata del deam-
bulatore.

• Tieni sempre i piedi sui poggiapiedi.

• Attendere che il prodotto smetta completa-
mente di muoversi prima di spegnere il joystick.

• Spegnere il joystick mentre è in funzione può 
causare danni al controller.

• Utilizzare sempre l’impostazione della velocità 
più bassa durante la discesa.

• Assicuratevi sempre che le batterie siano comple-
tamente cariche prima di partire per un viaggio.

• Caricare sempre la batteria in aree ben ventila-
te per evitare potenziali rischi.

• Controlla sempre la presenza di un ostacolo 
dietro di te mentre fai retromarcia.

• Evitare sempre scatti irregolari o svolte di 
emergenza.

ATTENZIONE IN DISCESA
Non guidare l’iRoller in modalità 
carrozzina elettrica su pendenze 
superiori a 5°. 
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5. USO E MONTAGGIO

5.1. UTILIZZO DEL JOYSTICK UTENTE
Il joystick ha 4 pulsanti, , “  velocità”,  
“  velocità” y “ ”. 

Se premiamo il pulsante “ ”,possiamo aumenta-
re la velocità fino a 5 livelli. Per ridurre, premere-
mo il pulsante “ ”. L’utilizzo del joystick è a 360º, 
quindi puoi effettuare qualsiasi tipo di svolta. 
Per andare avanti, inclinare progressivamente il 
joystick in avanti. Per tornare indietro, inclinare 
progressivamente indietro il joystick. Per fermare 
l’iRoller, è necessario rilasciare il joystick e si fer-
merà immediatamente. Durante la svolta, riduci 
la velocità per evitare possibili rischi e regola la 
velocità in base alle tue esigenze.

Non svoltare in pendenza né guidare parallela-
mente ai pendii. Il prodotto è progettato per te-
rreni pianeggianti. Le ruote potrebbero slittare 
se si tenta di guidare in pendenza.

5.2. FUNZIONE MOTORE 
PASSEGGERO
Modalità servoassistita (C1, C2, C3):
• Acceso: Premi il pulsante di accensione per atti-

vare il controller complementare.

• Sensore: Metti la mano sul pugno destro, il 
sensore del controller associato ti rileverà e 
schermo apparirà il testo LCD, ora puoi iniziare

Utilizzare il pulsante “M”: per modificare la mo-
dalità operativa del motore associato. Hai tre 
velocità a disposizione: C1 (bassa velocità), C2 
(media velocità) e C3 (alta velocità). La velocità 
massima in modalità C3 è di 5,2 km/h. Ricorda 
che per cambiare velocità devi utilizzare il pul-
sante “M”.

Con questa funzione è possibile spostarsi in tut-
te le direzioni (avanti, indietro e girare). Evitare di 
girare sui pendii.

Questa modalità viene utilizzata quando è neces-
sario aiutare a trasportare una persona, con l’as-
sistente che spinge da dietro il prodotto. La fun-
zionalità del motore associato del deambulatore 
iRoller fornisce assistenza automatica per alle-
viare il peso della spinta da parte dell’assistente.

Funzione di accompagnamento del motore a 
potenza costante e assistita:
• Se si ha bisogno di maggiore potenza per salire 

su colline ripide, è possibile utilizzare il pulsante 
di assistenza elettrica. Premendolo si attiva il 
motore e le ruote iniziano a muoversi. Per speg-
nere il motore, è sufficiente rilasciare il pulsante.

Se ti trovi in discesa l’opzione “Start” non 
apparirà a causa del blocco di sicurezza del 
deambulatore. Per iniziare a muoverti in 
discesa, premi semplicemente brevemente il 
pulsante “boost” sinistro.

PRECAUCIÓN
In caso di emergenza o se si nota che il deambu-
latore si sta muovendo rapidamente, togliere la 
mano dal sensore. Entro 3-5 secondi, il deambula-
tore si fermerà automaticamente. È anche possi-
bile utilizzare i freni manuali per frenare; tuttavia, 
se si sceglie questa opzione, il sensore della mano 
destra rimarrà attivo.
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Per utilizzare la servoassistenza costante in re-
tromarcia, è sufficiente premere il pulsante cen-
trale che visualizza le frecce bidirezionali. Quan-
do viene premuto, il servosterzo si attiverà nella 
direzione opposta, consentendoti di muoverti fa-
cilmente in quella direzione.

5.3. FUNZIONE RESISTENZA 
ELETTRICA
Modalità resistenza elettrica (01, 02, 03):
• Acceso: Premere il pulsante di accensione (ico-

na di accensione) per attivare il telecomando 
complementare.

• Sensor: Metti la mano sul pugno destro, il sen-
sore del controller in dotazione ti rileverà e 
sullo schermo LCD apparirà il testo “Avvia”, ora 
puoi iniziare a usarlo.

• Utilizzare il pulsante “M” per cambiare la moda-
lità di funzionamento della resistenza elettrica. 
Hai tre resistenze a disposizione: 01 (alta resisten-
za), 02 (media resistenza) e 03 (bassa resistenza).

Questa funzione consente al motore di generare 
resistenza per un migliore controllo del deambu-
latore. È particolarmente utile per le persone con 
mobilità ridotta, poiché le aiuta ad avere un mag-
giore controllo sul proprio deambulatore. Un es-
empio della sua utilità è nelle discese ripide, dove 
la funzione 01 fornirà una maggiore resistenza 
per una migliore stabilità e controllo.

5.4. SEGNALI DAL CONTROLLO 
COMPAGNO
LL: Durante la modalità uomo a terra, il sistema 
si blocca automaticamente dopo 5 secondi dal 
rilascio della maniglia, poiché il sensore non ri-
leva più la tua mano. Lo schermo LCD mostrerà le 
iniziali “LL”. Per sbloccare la funzione, tieni sem-
plicemente nuovamente l’impugnatura e premi 
un pulsante qualsiasi sul controller associato. Le 
sigle scompariranno e il prodotto sarà pronto per 
essere nuovamente utilizzato.

EE: Durante la modalità resistenza elettrica, 
quando il sistema anticaduta è attivato, lo scher-
mo LCD visualizzerà “EE”. Per disattivare questa 
funzione è sufficiente rilasciare l’impugnatura e 
premere un pulsante qualsiasi sul controller as-
sociato. Gli acronimi scompariranno”.

ATTENZIONE
Se sia il joystick anteriore che il controllo  
complementare sono attivi contemporaneamen-
te, l’indicazione del joystick anteriore avrà sem-
pre la priorità.

Video dell’operazione
Scansiona il codice QR per 
visualizzare il video esplicativo

Te lo rendiamo 
semplice, guarda 
il video e scopri il 
funzionamento del 
deambulatore iRoller!

PRECAUCIÓN
Tieni presente che questa funzione non è  
consigliata per i giri. Inoltre, non è consigliabile 
utilizzarlo per lunghi periodi.
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5.6. UTILIZZANDO IL DEPLOYMENT 
1. Nella parte inferiore del sedile è presente 

una fibbia, che blocca il dispiegamento. Per 
sbloccare ilsbloccare il deambulatore iRoller, 
tirare la cinghia sul sedile, cinghia sul sedile.

2. Una volta sollevata la cinghia dal sedile, 
la fibbia si sposterà e sarà possibile aprire il 
deambulatore.

3. Se lo desideri, puoi sollevare manualmente la 
maniglia e il prodotto rilascerà il blocco di 
sicurezza situato sotto il sedile, permetten-
doti di aprirlo.

4. Una volta sollevata la maniglia, l’iRoller do-
vrebbe separarsi leggermente. È possibile 
rilasciare il blocco di sicurezza e premere i 
bordi del sedile verso il basso per aprire il 
prodotto. Puoi assicurarti che il blocco di si-
curezza sia sicuro sollevando l’iRoller e che 
non crolli.

5.5. TARATURA DEL CONTROLLO 
COMPAGNO
Prima di iniziare a utilizzare il deambulatore iRo-
ller, è consigliabile assicurarsi che il giroscopio 
interno del controller associato sia adeguata-
mente calibrato. Ciò garantirà un funzionamento 
ottimale e preciso del dispositivo.

5.5.1. Controllo della calibrazione

Per assicurarti 
che sia corretto 
calibrato, premere 
il tasto e avanzare 
tra i programmi fino 
a arrivare a quello 
giusto. Il numero da 
visualizzare dovrebbe 
oscillare tra-1.0 e 1.0.

Se il valore visualizzato 
non rientra nell’intervallo compreso tra -1,0 e 
1,0, è consigliabile ricalibrare il controllo per un 
migliore funzionamento su salite e discese.

5.5.2. Calibrazione del controller

Per ricalibrare il controller, attenersi alla 
seguente procedura:

1. Assicurati che il controller complementare sia 
spento. Quindi tenere premuto il pulsante per 
10 secondi.

2. Riconoscerai di 
essere entrato 
nella modalità di  
calibrazione quando 
notare che il lo 
schermo lampeggia 
la maniera indicata.

3. Attendere qualche istante per il completamento 
della calibrazione. Una volta terminato, sullo 
schermo appariranno le lettere “LL”.

4. Spegnere e riaccendere il controller 
complementare. Se lo si desidera è possibile 
rivedere la calibrazione seguendo le istruzioni 
riportate sopra al punto 5.5.1. Video sulla calibrazione

Scansiona il codice QR 
per visualizzare il video 
esplicativo su come calibrare il 
telecomando
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5.7. USO DELLA PIEGATURA
1. Per piegare il deambulatore, afferrare la 

cinghia del sedile e sollevarlo. Ciò rilascerà 
il blocco di sicurezza situato sotto il sedile.

2. Sollevare la cinghia e spingere i lati del sedile ver-
so il centro. Assicurarsi che il deambulatore 
sia completamente chiuso e che la fibbia sia 
bloccata.

3. Per piegare i poggiapiedi del deambulatore, affe-
rrare e premere verso l’alto la parte superiore 
arrotondata per un utilizzo sicuro e agevole. 
Applicare una forza moderata e costante per 
prevenire danni ai meccanismi interni. Dopo 
aver applicato questa pressione, sposta i po-
ggiapiedi ai lati del telaio iRoller.

4. Sentirai la clip di sicurezza bloccarsi in posizione 
quando il prodotto sarà piegato corretta-
mente e completamente.

5. Per dispiegare le pedane del deambulatore, 
afferrare e premere sulla parte superiore 
arrotondata, in modo da ottenere un dispie-
gamento fluido e sicuro. Assicurarsi di appli-
care una forza moderata e costante per evi-
tare di danneggiare i meccanismi interni. Una 
volta dispiegati, i poggiapiedi forniscono un 
sostegno aggiuntivo e migliorano il comfort 
e la sicurezza della mobilità. 

6. Se si desidera utilizzarla come sedia a rotelle è 
necessario ruotare lo schienale all’indietro. 
Se si preferisce utilizzarlo come deambulato-
re è necessario ruotare lo schienale in avanti.”
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5.8. UTILIZZO DEL BRACCIOLO
Controllare il pulsante di rilascio del bracciolo su-
lla parte esterna di ciascun bracciolo.

Questa leva è nella posizione bloccata quando i 
braccioli sono abbassati. Non sarà possibile so-
llevare il bracciolo quando la leva del bracciolo è 
in posizione bloccata.

Premere il pulsante di rilascio del bracciolo e so-
llevare verticalmente il bracciolo.

Il bracciolo si solleverà e consentirà di avvicinarsi 
al tavolo

5.9. USO DEL MANUBRIO E DELLO 
SCHIENALE
Il pulsante di rilascio della maniglia si trova sul re-
tro di ciascun bracciolo. Premi il pulsante di rilas-
cio e puoi sollevare ciascuna maniglia. 

La maniglia/schienale può essere sollevata di 5 tac-
che. Si regola su o giù e si blocca in posizione.

È inoltre possibile regolare lo schienale verso l’alto o 
verso il basso utilizzando le manopole di regolazio-
ne situate sul lato della maniglia. 

5.10. UTILIZZO DEI FRENI
Freno di servizio: Il prodotto è dotato di freni a 
mano che possono essere utilizzati durante l’utiliz-
zo del prodotto come deambulatore o sedia a rotelle 
manuale.

I freni a mano saranno posizionati appena sotto le 
impugnature sinistra e destra e potranno essere uti-
lizzati mentre si cammina per mantenere l’equilibrio.

Pausa di parcheggio: I freni possono anche essere 
bloccati in posizione premendo la leva del freno di 
stazionamento finché non si blocca in posizione. Se 
ne consiglia l’utilizzo durante il trasporto.

5.11. UTILIZZO DEL CARICABATTERIE
Assicurarsi che la batteria sia installata nella 
custodia, collegare la batteria e collegare il joys-
tick. Assicurarsi che tutti i cavi siano collegati co-
rrettamente utilizzando le frecce.

Se la batteria è installata in modo errato o la con-
nessione non è corretta, avrà effetto durante il 
funzionamento e fornirà un avviso di errore.

Freno  
servizio

Freno  
parcheggio
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TRASERO 
Instale el controlador trasero en el mango derecho. 
Notará una muesca deslizante debajo del con-
trolador trasero. 

Deslice la muesca del controlador en el mango y 
deslice con la almohadilla para el pulgar colocada 
en el interior como se muestra. 

5.13. MONTAJE DEL CONTROLADOR 
DELANTERO
Ajuste el reposabrazos al estado normal. Primero 
busque el controlador de joystick frontal y retire los 
tornillos del joystick con el juego de herramientas. 

Instale el controlador de joystick en el reposabrazos. 
Vuelva a instalar los tornillos en el joystick. Ajuste 
los tornillos.

Dos cargadores diferentes, con diferentes 
métodos de carga:. 
• El primer método de carga (carga del controla-

dor de joystick frontal)

• El segundo método de carga (carga del mando 
acompañante).

No fuerce los conectores juntos. Hará que el pro-
ducto funcione mal o no funcione en absoluto.

La batería debería permitirle conducir una dis-
tancia de hasta 16 km en condiciones normales 
de funcionamiento.

Permita que su vehículo se cargue durante 4 a 6 ho-
ras o hasta que la luz del cargador se vuelva verde

Continúe cargando el vehículo 1 hora después de 
que la luz cambie a verde para cargar completa-
mente la batería.

Retire el cargador cuando la batería esté comple-
tamente cargada.

Si el vehículo no se usa durante dos meses, 
debe cargarlo para aumentar la vida útil.

Mantenga el cargador y el joystick alejados de la 
humedad y verifique las conexiones de la batería 
para asegurarse de que no estén corroídas.

No dejes que tu batería se congele. Si se congela, 
acortará la vida útil de la batería.

Luz del cargador:

• ROJO: batería sin carga.

• NARANJA: la batería se está cargando.

• VERDE: la batería está completamente cargada.

5.12. MONTAJE DEL CONTROLADOR 
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La lunghezza del joystick è regolabile, regolare la lun-
ghezza appropriata e quindi serrare le viti per avvitare.

5.14. MONTAGGIO JOYSTICK 
POSTERIORE 
Installa il controller complementare sull’impugna-
tura destra. Noterai una tacca scorrevole sotto il 
controller posteriore.

Far scorrere la tacca del controller nella maniglia e 
farla scorrere con il pollice posizionato all’interno 
come mostrato. 

5.15. MONTAGGIO DEL JOYSTICK DA 
DESTRA A SINISTRA
Cambia il controller da utilizzare sul bracciolo 
sinistro o sul bracciolo destro a seconda delle 
tue preferenze. Se il bracciolo destro utilizza il 
controller anteriore, non è necessario eseguire il 
seguente tutorial, fare riferimento a (Installazio-
ne del controller joystick anteriore). Utilizzare il 
controller anteriore sul bracciolo sinistro, seguire 
i passaggi seguenti.

Per prima cosa trova il cacciavite nella borsa de-
gli attrezzi e solleva il bracciolo. Svitare le viti del 
bracciolo. Utilizzando il secondo cacciavite, svitare 
la seconda vite. Rimuovere la copertura del brac-
ciolo sinistro e installarla sul bracciolo destro.

Installare le due viti svitate sul bracciolo destro.

Utilizzare un cacciavite per rimuovere le due viti sulla 
parte inferiore del controller anteriore. Rimuovere la 
piastra di supporto anteriore del controller e ruotarla 
di 180°.

Reinstallare le viti sul controller anteriore e insta-
llare il controller anteriore sul bracciolo sinistro.

5.16.MONTAGGIO DEI 
COLLEGAMENTI ELETTRICI
Per collegare il controller del joystick anteriore al 
controller, individuare la porta di connessione si-
tuata sul joystick come mostrato nell’immagine e 
avvitarle in posizione. 
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Per collegare il controller posteriore al conducente, 
individuare la porta di connessione situata sul con-
troller posteriore e il cavo di alimentazione situato 
sotto il sedile. C’è una linguetta gialla sul cavo di ali-
mentazione del controller posteriore, collega la por-
ta maschio e femmina e collegale insieme.

Il connettore del controller è un connettore imper-
meabile M12 a sei core, vedere le frecce nella figura 
seguente, allineare le frecce sui connettori su entram-
be le estremità, inserirlo e serrare il dado. 

MANUTENZIONE6.
Pulizia del telaio del prodotto: Utilizzare un panno 
morbido per strofinare spesso il rivestimento 
superficiale del telaio, mantenendolo pulito; Non 
utilizzare lubrificanti per la manutenzione del 
prodotto. Se il telaio è rotto, contattare il produttore.

Manutenzione del controller: Pulisci il controller 
e il joystick con un panno e un detergente neutro. 
Il joystick deve essere pulito con attenzione e mai 
con materiali abrasivi o detergenti a base alcoli-
ca. Durante il trasporto del prodotto, proteggere il 
controller da eventuali danni. Prima di controllare, 
assicurati che il controller sia spento. Controllare 
il joystick per vedere se è deformato o danneggia-
to. Provare ad azionare il joystick e, dopo averlo 
rilasciato, verificare che sia possibile ritornare al 
punto centrale. Se riscontri problemi durante il 
processo, contatta il tuo rivenditore.

Motori: Verificare la presenza di perdite di olio o 
aumento del rumore. In tal caso, contattare il for-
nitore o il produttore.

Mantenimento dell’affidabilità del connettore:Con-
trollare se le viti e i dadi del telaio sono serrati. In caso 
di problemi, risolverli in tempo per garantire la sicu-
rezza di guida.

Cuscini: Lavare i cuscini e gli schienali con acqua 
tiepida e acqua saponata diluita ed evitare di ri-
porli in ambienti umidi.

Freno elettromagnetico: freno di marcia. Per ve-
rificarlo, far funzionare il prodotto alla massima 
velocità in avanti in linea retta su una superficie 
piana di asfalto, quindi rilasciare il joystick del 
controller, farlo ritornare automaticamente nella 
sua posizione originale e misurare la distanza da 
quando si rilascia il joystick fino al suo arresto. 
fermate. Se la distanza è maggiore dell’originale, 
l’effetto frenante è diminuito e se la distanza su-
pera 1,5 m, contattare il rivenditore o il produttore 
per la riparazione.

Ti consigliamo di ispezionare il tuo prodotto 
due o tre volte l’anno.
• Telaio: Stringere eventuali viti allentate secon-

do necessità.

• Ruote: Assicurati che girino facilmente. Se la 
resistenza è maggiore, potrebbero essere ne-
cessari nuovi cuscinetti.

• Bracciolo: Cercare segni di usura o allenta-
mento eccessivi.

• I pezzi di ricambio e i problemi principali devo-
no essere gestiti da un professionista. 
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ELENCO AUTODIAGNOSI7.

Errore Causa del fallimento Soluzione

E0001 Malfunzionamento del joystick del 
controller anteriore.

Quando si avvia la sedia, rilasciare il joystick: Se 
il guasto persiste, contattare il personale di ma-
nutenzione ortopedico per sostituire il controller 
anteriore.

E0002 Malfunzionamento del motore 
sinistro.

Controllare se l’uscita del motore sinistro è 
danneggiata. Se danneggiato, sostituire il motore. 
Controllare se la porta di collegamento del 
motore sinistro è inserita bene e la connessione 
è salda e sicura. In caso contrario, sostituire il 
motore.

E0003 Malfunzionamento dei motori sinis-
tro e destro.

Controllare se la presa del motore destra è 
danneggiata. Se danneggiato, sostituire il motore. 
Controllare se la porta di collegamento del moto-
re corretta è inserita correttamente e la connes-
sione è salda e sicura. In caso contrario, sostituire 
il motore.

E0004 Guasto al motore destro. Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.

E0008 Errore di comunicazione del contro-
llo anteriore.

Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.

E0010 Errore di rilevamento corrente del 
motore destro.

Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.

E0020 Il rilevamento della carica della 
batteria non è corretto.

Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.

E0040 Guasto 15 V. Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.

E0800 Errore di comunicazione del contro-
llo anteriore.

Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.

E-013 Guasto al motore sinistro. Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.
E-014 Guasto al motore destro. Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.
E-015 Guasto al motore sinistro e destro. Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.
E-016 Guasto al motore MOS sinistro. Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.
E-017 Guasto al MOS del motore destro. Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.
E-018 Motore MOS sinistro e destro. Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.

E-021 Errore di comunicazione del coman-
do posteriore.

Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.

EE Allarme caduta a terra. Ritorna alla normalità dopo l’allarme di ribaltamento.
E-023 Sensore di assetto anomalo. Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.
E-024 Calibrazione dell’assetto del veicolo. Consultare l’articolo 5 “uso e montaggio”.

E-025 Il sensore di rilevamento della 
presa anomala.

Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.

E-026 Il sensore di rilevamento dell’im-
pugnatura non è calibrato.

Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.

E027 Il pannello a sfioramento è ano-
malo.

Rivolgiti al tuo ortopedico per la sostituzione.
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GARANZIA12.

DURATA DELLA GARANZIA
Questo prodotto è in garanzia per materiali dife-
ttosi per un periodo di 3 (tre) anni dalla data di 
acquisto del prodotto.

COPERTURA DELLA GARANZIA
La garanzia copre qualsiasi guasto o difetto di fab-
bricazione durante i primi 2 anni. Nel terzo anno si 
dovrà dimostrare che il prodotto è difettoso a cau-
sa della produzione e non per un suo uso inade-
guato, o dovuto alla mancanza di manutenzione. 

Questa Garanzia copre l’intero territorio naziona-
le spagnolo.

PROCEDURA PER RICHIEDERE LA 
GARANZIA 

Per rendere effettiva la Garanzia, il cliente dovrà 
recarsi preferibilmente presso il punto vendita 
dove il prodotto è stato acquistato. Nel caso in cui 
la comunicazione con il punto vendita sia impos-
sibile, o perché ha chiuso o perché hai acquistato 
il prodotto in un’altra comunità autonoma, puoi 
contattare direttamente il produttore via e-mail 
all’indirizzo info@totalcare-europe.com che po-
trà informarle del punto di vendita più vicino a 
casa sua.

È imprescindibile presentare al momento del 
reclamo una copia della fattura o della ricevuta 
di acquisto, che riporti chiaramente il prodotto 
acquistato e la data, assieme alla prova di paga-
mento per importi superiori a € 1000. Tutto ques-
to dovrà essere accompagnato da una lettera 
spiegando il motivo del difetto e una fotografia 
del numero di serie.

QUESTA GARANZIA NON COPRE
• Danni causati da uso improprio da parte de-

ll’utente, negligenza, mancato rispetto delle is-
truzioni indicate in questo manuale, causati da 
altri fattori umani, da collisione con un oggetto 
o danni causati da terzi.

• Danni causati da incendio, alluvione, tempesta, 
qualsiasi evento di natura o forza maggiore.

• Prodotti che sono stati precedentemente ripa-
rati o manipolati da personale non autorizzato 
dal produttore.

• Danni causati dal trasporto o da un imballaggio 
scadente.

• Qualsiasi prodotto che non porti o abbia il suo nu-
mero di serie o di fabbrica alterato o cancellato.

• La garanzia non copre gli elementi di usura cau-
sati dall’uso, quali: Ruote, tappezzeria, braccioli, 
freno elettrico, lampadine, batterie, ecc...

• Le riparazioni o la sostituzione della parte dife-
ttosa saranno effettuate da personale qualifi-
cato autorizzato da TotalCare Europe, SL.

NON UTILIZZARE QUESTO PRODOTTO SE DAN-
NEGGIATO O MANCANO PEZZI.

CONTATTA IL TUO FORNITORE.
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combina tre funzioni essenziali in una, offrendo versati-
lità e comfort senza precedenti.
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Fare riferimento alle istruzioni per l’uso 
per ottenere informazioni sulla sicurez-
za.
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Consultare il manuale dell’utente pri-
ma di utilizzare il prodotto.
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